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A törvényhatóságok.
A miniszterelnök tegnapi leirata, 

melyben a törvényhatóságokat felszó
lítja a passzív rezisztencia tulhajtásainak, 
vagyis az önkéntes adófizetések es 
önként jelentkező újoncok visszauta- 
sitasanak abban hagyásara, nyugodt, 
lojális hangjánál es tartalmánál fogva 
bizonyara mely hatás fog gyakorolni 
a törvényhatóságokra. Lehetetlen, hogy 
ne méltányolják a leirat azon pasz- 
szusát, amely a király zsírója mellett 
állítja, hogy a minisztérium a jelen 
válságos helyzetből való kibontakozás
nak alkotmányos utón megvalósítandó 
feladatat tűzte ki céljául. Lehetetlen, 
hogy figyelmen kívül hagynak, hogy 
a kormány csakis a törvények szerint 
akar Kormányozni s meg fog tenni min
dent, amit a törvények parancsolnak 
es nem fog tenni semmit, mint ahogy 
eddig sem tett, ami azokkal ellenkezik. 
Lehetetlen, hogy e leirat után ragasz
kodnának az önkéntes adófizetések es 
újoncok visszautasításához.

Be kell látniok a törvényhatósá
goknak, hogy nem volt igazuk, amikor 
a passzivitásban az önkéntes adolize 
tesekre es újoncokra vonatkozó hatá
rozatokat meghoztak. Egy elfogulatlan 
pillantás a törvenykönyvbe meggyőz 
heti őket. Az 1886: XXI. t.-c. 10. §a 
világosán megmondja, hogy > kivetet
nek a végrehajtás kotelezettsege alól 
azok a kormányrendeletek, amelyek 

' az országgyűlés áltál meg nem szava- 
! zott adók tényleges behajtására, vagy 
i meg nem ajánlott újoncok tényleges 
I kiállítására vonatkoznak.* Az önkéntes 

adófizetések elfogadása es önkéntes 
újoncok kiállítasd tehat kötelező a var
megyékre. Ami pedig az elfogadott, 
de a kormányhoz be nem szállított 
önkéntes adófizetéseket illeti, szinten 
világosán disponal a törvény. A köz 
adok kezeléserői szóló törvény 44. §-a 
szeiint a < közadók tejeben átvett pen

; zek sem községi, sem más célokra 
nem fordíthatók.» A 45. szerint <a

! községi es városi adóhivatalok havon- 
; kint kötelesek a beszedett adót a ki

rályi adóhivatalba beszolgáltatni. > Nem 
törvényes tehat. ha a törvényhatóságok 
a beszedett önkéntes adókat be nem 

I szállítják. Hogy mennyire nem törve 
' nyes es mennyire megengedhetetlen a 

beszedett adók vlsszatartasa, bizonyítja 
ugyané törvénynek az a rendelkezése, 
hogy <aki közadok fejeben átvett pén
zeket kö/segi vagy más célokra for
dítja, hűtlen kezeles, illetőleg sikkasz 
tás bűntényébe esik.> Továbbá . <az 

; adók beszedésével es beszállításával 
; megbízott községi es városi közegek a 

beszedési es beszállítási teenndők körül
; tanúsított hanyagságukért pénzbírság

ban marasztalandók cl, illetőleg fe
gyelmi eljárás alá esnek. >

Be kell látniuk a tervein hatosa-
. goknak, hogy a kormány feltétlenül 

törvényes alapon all, amikor megkö
veteli tóluk, hogy e dispozicióknak te-

[ gyenek eleget. Ha a törvényhatóságok 
| csakugyan az alkotmány es a törvé

nyek épségéért küzdenek, meg is fe
lelnek a felhívásnak, mert meg nem 
felelni neki a legeklatánsabb törvény
sértés es az alkotmány’ lábbal tiprása 
volna. Es ha azt hiszik a törvényha-

• tósagok, hogy a törvénytelen hataio- 
■ zatok további fentartása, valami nagy 
1 hazafias virtus, nagyon tévednék. A

történelem* pálcát fog törni fölöttük, 
mert sohasem volt hazafias az, ami 
alkotmányos törvényeinkbe ütköző. De 

1 utoléri őket, méltán, a kormány’ sújtó 
' keze is, amely szigorúan fogja alkal- 
: mazni a törvényekben meghatározott 
I megtartó szankciókat.

Eddig sem volt semmi érteimé a 
I passziv rezisztenciának, most sincsen, 
j Passziv rezisztenciának a törvények 
: keretein bellii helye van abszolút kor- 
' mannyal szemben, amely nem törődik 
. azzal, hogy az országgyűlés megsza- 
' vazta c az adókat, megajánlotta-e az 
1 újoncokat, mégis behajtatja es kiállít- 
i tatja. De nem volt helye olyan kor- 

manynyal szemben, amely’ minden té
nyével igazolta, hogy respektálja a

• törvényekét. Meg kevésbbe allhat meg 
azonban a passziv rezisztencia a mos
tani minisztériummal szemben, amely’

i mig egyrészt kínos gonddal vigyáz a 
törvények betartására es betartatásara, 
másrészt korszakalkotó reform pro
gramúi alapjai) egyenest a nemzettől 
kér támogatást; amely magara nézve 
kötelezőnek tekinti a koalíció által a
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A hódítás művészete.
Irta Kóxxsu O-lzeu.

1.

Szeudrői nem éppen nőgyülölő, de 
néha miiin körben azon szent meggyőző 
desenek ad kifejezést, hogy a szép nem 
sukkal felületesebb, semhogy komolyan 
lehetne venni. Azért mégis legnagyobb 
kedvteléssel tanulmányozza a különféle 
példányokat, szokása lévén az életet és 
embereket majdnem tudományos szem
pontból szemlélni. Büszke is józan meg
figyelő tehetsegére, melyet a gyakorlat 
annyim tulfi.uomitott, hogy egy furcsa 
szokás szerint a világi dolgokat és ese 
menyeket geometriai méretekre kezdi 
beosztani.

Jelenleg összefont karokkal ül egy 
puha karosszékben és bizonyos fölény- 
nyel tekint a táncoló párokra, kik jobb 
dolgokhoz méltó odaadással járják a 
^Boston*4-1. Legbensőbb barátja, Vender 
Gyurka, ül mellette, kivel most is asszo 
nyakról beszel. Nem mintha a tárgy túl
ságosán érdekelné. Csakhogy, ha igy vi
lágos selymes, tüllruhás alakjukkal elsu

hannak előtte, akaratlanul is fogva tart
ják tekintetet, gondolatait

..Ha én áss. ony volnék, szólal meg 
Szendro! rövid szünet után, valósággal 
tanulmányoznám a férfihoditas művésze
tét. Nem mulasztanék el semmi eszközt, 
mely lehelöve tenne, gyorsítaná az illető 
behálozását. Első sorban az asszonyok 
sok idővel rendelkeznek. Soknak kuzülök 
pénzük is van. Nos, pénzzel és ülővel, 
elegendő mennyiségben nincs az a dolog, 
mely lehetségessé ne válhatna.

Ha asszony volnék, időm legnagyobb 
részét, komoly megfigyelés vegeit, a tűk 
rom előtt töltenem. Elhajoló pózokban 
ülnek. Járásomat tanulmányoznám. Tük
rökkel venném körül magamat, hogy 
pontosan megtudjam állapítani a sikert, 
melyet belépéséin es távozásommal arat
hatnék. Szempillám minden rezgését, aj
kam minden mozdulatai, miiidcn moso
lyomat és sóhajomat tanulmányoznám. 
Meggyőződést szereznék mngamnak afelől, 
milyen benyomást tesznek lesütött sze
meim, vagy a félig ! hunyt szempillák, 
melyek alól csábítón, sokat ígérőn fény
iem k a pupi lak Egy kis göndör hajiin- 
eset kiszabadítanék homlokomon, legelő- 
nyosebben eligazítanám, azutan hozzá 
fognék a legmegfelelőbb mosoly gyakor
lásához N ipoka’ töltenek annak a mosoly 
nak megal’.apilasával. Végre, ha talál
koznék az illető fiatal emberrel, kit meg

akarok hódítani, igy szólnék ma
gamhoz :

Nos, itt ez a göndör hajfürt, mely 
függőleges irányban van huszonötödik 
szempillammal, negyvenöt hőfokú moso
lyommal egyetemben és biztos a siker! 
Mindenesetre nem árt, ha megkísérlem l

A hoz a mosolyhoz és hajfürthöz 
egy lengi* világoskék feketebabos ruhát 
vennék fel. \’egre, igy fejezi be Szendröi 
tanulságos értekezletét, felemelném »‘gy 
egy bájos mozdulattal ruhámat cipőin 
ötödik gombjáig és felesipném a szeren
csétlen ifjút, vagy belepusztulnék !“

Kender Gyurka közönyösen felemel- 
■ kedik helyéről.

— Latod azt a lányt ott a rózsa-
1 szinü lámpa alatt -- a zöld pálmáktól 
I felig elfedve? kérdi.

— A fehér ruli.is lányt, az ódivatú
1 rózsaes1 ‘korral k“zebcn ?

— Igen.
— Nos?
Az Bánhidy Bőske, magyarázza 

Gyurka Gyere, majd bemutatlak
— H i akarod. — szóit Szendrőy kö

zönyös beleegyezéssel.
I 11

A nagytemplom öreg portája előtt 
díszes fogatok, automobilok sokasaga all. 
Kiváncsi néptomeg tolong a járdán. Ken
der Gyurka, ki három havi távollet után 
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minap fölállított teteit, hogy t. i. «al
kotmányosan kormányozni annyit jelent, 
mint a nemzeti akarattal egyetértve 
• kormányozni. >

De miért is folytatnák a törvény
hatóságok a törvények lábbal tiprasát. 
Eddig sok sok túlzással meg elhitet
hettek magukkal hogy nemzeti célo
kért. többek között a magyar vezény
szóért és nagy belügyi reformokért 
folyik a küzdelem. Most azonban már 
vege az illúziónak. Bebizonyosodott 
napnál világosabban, hogy a vezény
szót nem akarta komolyan a koalíció 
es beerte volna egy szemfényvesztő, 
de alapjában véve üres, értéktelen 
deklarációval, később meg ezt sem 
kívánta. Bebizonyosodott, hogy nem 
belügyi reformokért, hanem azok ellen 
küzd a koalíció. Bebizonyosodott, hogy 
egyetlen egy cél mozgatta igazan, az, 
hogy hatalomra jusson es feloszthassa 
a maga sorai között az országot, a 
nép, az istenadta nép pedig, melyre 
folyton hivatkozott, hadd senyvedjen 
tovább s ha nem tetszik neki, kíván 
dorolhat.

Politikai hírek.
* Harc a kormány es a törvenyhato 

Ságok között. Megbízható tudósítás szerint 
a belügyminiszter már kidolgozta a ki
nevezett és kinevezendő főispánok hadi 
tervét. A tervezet jelmondata: rendet 
csinálni minden áron, vagyis megtörni a 
passzív rezisztenciát. A rendcsinálásban 
segítségére lesz az uj megyefőknek az 
1886. XXI. t. c. 57. § a, melynek értel
mében az alispán kivételével a felfüggesz
tett tisztviselőket inassal helyettesit heti. 
Lesz tehat tömeges felfüggesztés és töme
ges helyetlesites. Fölfüggesztetnek például 
mindjárt azok a tisztviselők, akik az ön 
ként fizetett adókat és önként jelentkező 
újoncukat nem fogadják el.

Mi lesz erre a törvény hat óságok vá
lasza? A belügyminiszter és főispán által 
küldött rendeleteket visszautasítják. A [ 
passzív rezisztenciát föntarlják, választott 
és felfüggesztett tisztviselőiket, ha a tár
sadalom igény bevételével is, de fizetik.

az nap érkezett meg birtokáról, megáll 
és érdeklődve kérdi: „Mi történik itt?*

— Egy előkelő fiatal pár esküvője 
van, — válaszol valaki előzékenyen.

Egy fehér virágokkal diszilelt gummi- 
kerekü áll meg a templom kapuja előtt. 
Az ablak elárulja a menyasszonyi fátyolt, 
de a fátyol sűrűn elfedi az arcot, melynek 
csak fiatalos körvonalai láthatók.

Kender Gyurka egyik ismerősét pil
lantja meg maga mellett es kezét annak 
vállára teszi.

— Mondja csak barátom, kinek az 
esküvője ez?

— Szendröi Halié.
— Es a menyasszony ?
— Bánhidy Bőske.
Kevéssel a mézeshetek után Kender 

Gyurka találkozik Szendröivel.
— Nos, öregem — kétdi őt, „volt e 

rajta lenge kék ruha feketebabos mintá
val. aztán függőleges irányba:; volt-e az 
a göndör h ijfürt szempillaja huszonötödik 
szála felett, hát az a negyvenöt hőfokú 
mosoly — meg az ötödik cipőgombig fel
emelt szoknya — megtelték e a kellő 
hatást ?*

— N n-nem, — válasz 1 Szendröi 
kissé zavart mosolylyal. a/.ta. boldog ke
délyességgel folytatja: „Latod fiam, az én 
feleségem egy ritka példány: éppen csak 
egy egyszerű édes asszonyka ’.*

a főispán által helyettesül kirendelt egyé
nek ellen pedig fegyelmit indítanak s 
őket a hivatali működéstől eltiltják. A 
harc a Fejérváry kormány és a törvény
hatóságok közölt tehát csak most kezdő 
dik igazán.

SZÍNHÁZ.
Heti müser:

Szombaton: Fecskefészek (Paratlan bérlet
Vssamap: P u : Hajdúk hadnagya. (Fctttelyárak.) 

Este: Florika szerelme Itt először. (Páros 
bérlet.

♦,* János vitéz. Ma először láttuk 
férfiszereplővel János vitézt s bár kevés 
képzelettel el lehet képzelni erősebb legényt 
is a híres címszerepben : azt az impresz- 
sziót még a Csáky alakítása sem töröl
hette ki, hogy a János vitéz igaz meg- 

j játszásához — csoibulás ne essék Fedák 
| Zsazsa ő hűvösségén — nem eleg a nad

rág, férfi is kell belé. Csáky különben 
derekasan igyekezett megfelelni s ha nem 
tetszett eléggé, nem a jóakaraton, inkább 
képességein mull. Nagyon bájos és na 
gyón kedves volt Agnellv szép Ilonkája, 
dicsérni való Holtai Bagója, Pajor Ágnes 
boszorkánya. Közönség szépen volt.

A Fecskefeszek Henry Herblay 
szép zenéjü operelte je holnap kerül elő 
szőr szilire a kecskeméti színházban. Az 
igazgatóság fényes kiállításban, uj dísz
letek és jelmezekkel hozza színre a dara
bol. A szerepek is mind osupa elsőrendű 
kezekben vannak. Szepessy Szidi, Agnelly 
Irén, Sziklay Blanka, Szilassy Juliska, 
Juhászáé, Czako Gyula, Horváth Arnold, 
Holtai Jenő, Nyitrai Sándor játszák a
főszerepeket. Valószínű, hogy a főváros
ban nagy sikert aratott szép operetté itt 
is megtalálja a közönség szivéhez vezető 
utat. A darabot Kerner Jenő karmester 
tanította be és C/akó Gyula rendezésével 
napok óla folynak a próbák a színpadon 
teljes díszlettel. Különösen kiemelkedő 
momentuma a darabnak a második fel

az úgynevezett „lábfinálé/fináléja.vonás

köhécsel ]
I

Ez a színházi trükk a fővárosban is rend 
kívüli halast tett.

%* Hol marad a Molnár es gyermeke ? 
Bihari igazgató, úgy latszik, elter az őszi 
tradícióktól. Legalább műsorából úgy 
latjuk, hogy november elsején nem fog 
megjelenni színpadunkon a hagyományos 
„Molnár és gyermeke/ Nem 
majd a zsugori liein hold molnár es nem 
hal meg meg gyermeke sem, a szerelme- 
tes Máiia. A lepedős kísérletek sem fog
nak sétát tartani s elmaradnak a kakas- 
üllő rémüldözései és a szegény Mária 
sorsa felett hullatott könyei. — Biz úgy, 
az idén nem lesz önökhöz szerencsénk, 
melyen tisztelt Molnár ur és nagyi•abecsült 
gyermeke.

NAPI HÍREK.
A lagúnák városából.

— Levél. —
Kecskemét, okt. 26.

E'les Ketty,
elérkezve ide, minden nászutasok 

eme hagyományos célpontjára, bűvös bajos 
városába a lagúnáknak, elsödolgom bevál
tani azt az ígéretet, amelyet még Parisban 
tettem neked, hogy l. i. apróra beszámol
ják utazásunk, különösen pedig itt idözé- 
sünk körülményeiről.

Nem untatlak Téged azoknak az apró 
kellemetlenségeknek elbeszélésével, ame
lyek utóvégre is minden ulasembernek 
osztályrészéül jutnak s amelyeket Te, aki 
életedben már annyit vetted igénybe a 

világ majd minden fajta vasutját, elkezdve 
az u. n. Paris-newyorki expresstől a lég- 
jámborabb würtembergi Sekundar Bahn 
alkahnolosságáig, bizonyára már szásszor 
jobban ismersz hálámnál, aki csak most 
teltem első nagyobb utazásomat. Biz ezek 
az apró cseprő incommoditások útközben 
akárhányszor zavartak ki a magunk ná- 
szutos hangulataiból és az én Guymmel 
együtt magam is igen sokszor átkoztam 
meg azt a pillanatot, amelyben otthagytuk 
Párisi, hogy az életünknek ezeket a leg
drágább napjait az egymásban való gyö 
nyörtalálás helyett ti ágerek kel és a Wag- 
gon Lils embereivel való perpatvarokkal 
töltsük el. No de hát hiába, ha már bele
mentünk, végig is kell csinálnunk ezt az 
egész komédiát.

Amig francia földön robogott velünk 
a vonat, csak jól éreztük magunkat, de 
alig hagytuk hátra a német határt, Deutsch 
Avricourtnál már csakúgy áramlott 
felénk a német sörszag. S ez az árpalé- 
illat kisert bennünket a kilométerek sok 
százain keresztül. Mikor München üveg
tetős pályaudvara alá befutott velünk a 
vonat, már annyira elkábitott ez az émely
gős odeur, hogy szegény Guy azt se tudta, 
mit csináljon rémültében.

Nagy sokára azonban végre kijutot
tunk ebből a germánnak való atmoszfé
rából > megérkeztünk Budapestre, ebbe 
a második Parisba, ahol egy napi pihenőt 
tartva, megindultunk a tagúnak városa 
felé.

Es most sült ki, hogy menny íré igaz 
az, a mit a külföldiek miránk, franciákra 
oly igen szerelnek fogni, hogy t i a 
geográfiával hadilábon állunk, most is ép 
úgy, mint a nagyháboru korában, amikor 
Sedant Afrikába, a Szudánba képzeltük. 
Nos tehát, édes Kettym, én mindmáig azt 
hittem, hogy Velence, a tenger királynője, 
Budapesttől még jo egy napi távolságra 
fekszik. Guy is, aki valóságos menetrend
tanulmányokat folytatott, váltig állította,

: hogy Pesttől Fiúméig 12 óra hosszat vo- 
I natun kell mennünk, onnan pedig hajon 
» ismét megtart körülbelül 10 óra hosszáig, 
I miglen a gőzös horgonyt vethet a Dogék 
| palotájával szemben.

\ edd hát

Noshál Pesttől két órát sem tart az 
ul idáig. Pedig, ha jó! emlékszem, még 
le is olyasvalamit hangoztattál, hogy Ve
lence Pesttől még jókora ul. Ejh, mit is 
éltelek ti amerikaiak az ó világ viszo
nyaihoz. Bizony jobb lenne, ha csak a 
magatok Niagara zuhatagjával, meg Ruo- 
si well Alice jével törődnélek, minthogy 
bennünket európaiakat akartok megtaní
tani a saját világrészünk földrajzára! 

tudomásul, hogy ez a viziváius 
egy alföld közepén fekszik, nem pedig a 
tengerben, amint eddig hittük. Megérke 
zésünk alkalmával azonnal konstatáltuk, 
hogy a Baedeckerünk mar elavult, regi es 
hasznavehetetlen. Beszél az itt össze tücs
köt bogarat s a városnak még csak a 
nevet se tudja. A lagúnák városát leg
újabban ugyanis nem Velencének, hanem 
Kecskemétnek hívják, és a házsorok kö
zölt nem is tengervíz folyik, hanem egy 
tejfölszerü keverek, amit az itteniek „charu- 
nak, vagy, amint ok írják, „sar‘* nak 
neveznek. Hanem ez azután feneketleneb 
a Csendes Óceánnál is.

Megérkeztünkkor nem gondolába 
szálltunk, amik itt mar divatjukat múltak, 
hanem egy bárkába, a Milieker szálloda 
omnibuszába. Ez evezett velünk végig az 
itteni Canel Grande. máskén Körösi utca 
szeles chai-tükrén. Ebbe a fő közlekedési 
érbe számos kisebb rio (utca) torkollik, 
amelyekben állítólag olyan mely a char, 
hogy bele is lehet fűlni.

Szállodánkba érkezve, azonnal kisiet
tünk a szobánk erkélyére, amely előtt 
fenséges tükrével terül el a már Byron 
áltál megenekelt hatalmas Piazza. Ebből 
oldalt nydik a szintén híres Piazetla, a 
melye! a benszülöltek itcéspiacnak nevez
nek. Szobánkból ellátni a Palazzo Dúca
iéig (városháza). Ennek árkádjai alatt 
tpon most beszélték meg a város ügyeit 
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h tizek tanácsának tagjai. A mostani Do 
gét Alessio Kadának hívják, akit is a város 
egész lakossága nagyon szerel s igy aligha 
jut szerencsétlen elődje, Marino Falieri 
sorsúra. Azt mondják, hogy a város erre 
az első tisztviselőjére nagyon sok teendő 
hárul, mivel többi tiszttársai nem igen 
segítenek neki. Főkép Giorgio Szegedy 
consigliore-re neheztel, mert az egy idő óta, 
amióta t. i. a sziniszezon megnyílt, min
den idejét a színészet ügyeinek szenteli 
és ezenfelül legfeljebb a törzsgulyával 
törődik.

Különösen tetszik azonban nekem az 
itteni nép erős vallásossága. Mindenki 
buzgó keresztény itt, amiben nem kis 
része van Alessandro Koczó nevű patríci
usnak, aki még újságcikkekben is keresz
tényi oktatásokkal latja el a népet.

Ami a lakosságot illeti, annak fog
lalkozása most főleg a lagúnákban való 
uszkálás. Abból, hogy mindenki térdig 
sáros, azt vagyok kénytelen követkéztől, 
hogy itt most van a fürdőidény, Touclie- 
ről a jó Isten gondoskodik, mert folyton 
zuhog az eső.

A város közvetlen közelében terül el 
a hires Bugac és a még híresebb Szikra- 
Bugac és Szikra arról nevezetesek, hogy 
a lagúnák városának lakói előtt mint a 
szép vidékek non pilis ultrái szerepelnek. 
Ezeknél messzebbre ugyanis nagyon kevés 
itteni lakos járt még.

Nem akarom azonban tovább is leírni 
Neked ennek a gyöngy helynek paradi
csomi állapotait, nehogy Magad is kedvet 
kapj és egyszerre csak itt teremj. Tudod, 
hogy nászutasok, amilyenek tulajdonkép 
mi is vagyunk, nem igen szeretik, ha egy 
„harmadik* is csatlakozik hozzájuk. Hogy 
azonban ezt a gorombasagnak is beváló 
túlságos őszinteségemet zokon ne vedd, 
erre kér a Te, egy ebek ben igazán szerető 
barátnőd Claire.

A másolat hiteléül K—r,
O

Kecskemét, október 27.

— Tahy a vármegyeházán. Tahy Ist
ván, Pest vármegye uj főispánja, ma dél
előtt megjelent a vármegyeházán s egye
nesen Fazekas Gusztáv főjegyző hivatali 
szobájába ment. A tőispán körülbelül fél
óráig tartozk »dott a főjegyzőnél. A beszél
getésből csupán az az egy negatív tény 
szivárgott ki, hogy a beiktatás napjaban 
nem állapodtak meg. Szombaton ismét 
ülést tart a vármegye 65-ös bizottsága.

— A közigazgalasi bizottság ülésé. 
A közigazgatasi bizottság ma délelőtt 
ülést tartott, amelyen az egyes szakrefe
rensek ismertették szeptember hó közigaz
gatási állapotait. A tárgyalásra került 
érdekesebb ügyükről híreink közt számo 
lünk be.

— Kecskemét iparfelügyelöje A ke
reskedőim! miniszter az iparfelügy elöségek 
tekintetében most uj kerületi beosztást 
léptetett életbe. E beosztás szerint Kecs
kemét a Budapest-vidéki kerületbe fog 
tartozni, amelynek illetékessége Pest és 
Fejér megyékre is kiterjed. A Budapest- 
vidéki, tehát egyszersmind kecskeméti 
iparfelügyelő is Hlavács Kornél lett. 
Székhelyéül azonban sajnos nem Kecs
kemét, hanem a főváros van kijelölve.

— A tífusz. Ez a veszedelmes járvány 
még mindig nem szűnik, sőt inkább a 
megbetegedések száma egyre emelkedik. 
Különösen a cselédek és a szegényebb 
osztály közt van számos tífusz beteg, 
aminek okát természetesen a mostoha 
körülményekben s a kellő elkülönítés 
hiányában kell keresni. A kórházban sem 
lehet 8—10 betegnél többet elhelyezni. 
Az egyetlen megnyugtató tény az, hogy 
a betegség csaknem kivétel nélkül enyhe 
lefolyású és aránylag igen kevés halálos 
eset fordul elő.

— Közgazdasagi szakosztály. A Gaz
dasági Egyesület közgazdasági szakosz
tálya a városháza bizottsági termében 

1905 évi október hó 29. napján délelőtt 
10 orakor ülést tart, melyre a tagok ez- 
utoi is meghivalnak. Tárgy : 1. A mun
kássegély pénztár felhívása. 2. Az alföldi 
gazdálkodás reformálása. 3. Földteher 
mentesítés és parcellázás. 4 Bornál István 
előadásának előkészítése.

— A reformáció emlékünnepe Októ
ber 31 én lesz évfordulója annak a nap
nak, hogy Luther Marton kiszegezte tété 
leit a wittenbergi vártemplom ajtajára s 
ezzel hitujitási munkálatait megkezdette. 
A protestánsok összes felekezelei minden 
esztendőben a nagy férfiú emlékéhez híven 
ünnepük meg ezt a napol. Nálunk is, úgy 
az ág ev., mint az ev. ref. templomok
ban, ünnepi isteni tisztelet lesz október 
31 én a ref. főgimnázium és n jogaka- 
démia pedig szinten emlékünnepet tart.

— Rendben van a pénztár Tegnap tété 
tett a közgyűlésén arról is jelentés, hogy 
a varos házi , adó-, javadalmi és zálog
intézeti pénztárainál, valamint a gyám 
pénztárnál is az 1905 évi szeptember hó 
25-én és következő napjain eszközölt vá
ratlan pénztárvizsgálatok alkalmával mind
két pénztár teljesen rendb n találtatott.

— Uj foghazfelügyeiö Az igazság
ügyminiszter Bárdo> György b.-gyarmati 
fog h izőr mesl erl törvén) szek 1 fogházunk 
felügyelőjévé nevezte ki

— A fogház forgalma A kir. ügyész 
ség fogháza a lefolyt hóban is nagyon 
népes volt. A foglyok átlagos napi lét 
szama nem kevesebbre, mint kereken száz 
főre rúgott.

— A tápéi plébánia. Szeged varos 
közgyűlése tegnap választotta meg a lapéi 
plébánost. Erre a leik eszi állasra Bogoss 
Béla, a tápéi plébánia adminisztrátora, 
derék földmk, továbbá Ruzicska Béla 
mátraszőlősi adminisztrátor, Szilvássy Sán 
dór kecskeméti segédlelkész és Deák 
Antal pályáztak. A közgyűlés tápéi plé
bánosnak Bogoss Bélát választotta nng 
132 szavazattal 14 szó elleneben, ann lyek 
Szilvássy Sándor javara estek. A tápéi 
lakosság nagy megelégedéssel vette tudó 
másul a közgyűlés döntéséi.

— Adófizetés szeptemberben A mull 
hónapban egyenes adó címén 1965 kor. 
69 fiil. folyt be az adóhihalalho . a tavaly i 
43.961 koronával szemben. Jelentékeny 

I esők kenést mutat még a bélvegilletek, 
amely 5325 es az ital mérési illeték, mely 
8143 koronával volt kevesebb.

— Példás büntetés. Kipcsányi István 
kőmüvesinas az orsz. tanítói arvaházhoz 
vezető utón egy fát kitört, még pedig 
mesterének tudtával, mert a fát a fiú bok
rétaünnepséghez vitte. Emiatt az elsőfokú 
kihagasi hatóság 20 kor. pénzbüntetésre 
Ítélte s az Ítéletet a közig, bizottság mai 
ülésében megerősít* tte.

— Postai es vasúti mizériák Meg
említettük, hogy a kereskedői kaszinó két 

Legszebb angol női-rubadiszek 
minden hölgyet érdekel, miért is ajánlom a mélyen tisztelt hölgy

közönség becses figyelmébe

hol a legdivatosabb, legolcsóbb őszi nöi-ruhákat, téli 
kabátokat és felöltőket lehet beszerezni. Elvállalok min
den, a szakmámba vágó munkálatokat gyors, pontos és csinos ki
vitelben, a lehető legjutánj’o^abb árak mellett.

Tudatom, a mélyen tiszteit megrendelőimmel, hogv kívánságuk
nak igyekeztem eleget tenni, amennyiben nagy választékban raktáron 
tartok mindennemű nöi ruhadiszeket. gombokat és zugehört. L»*g 
hírnevesebb divatlapokat járatom s azokat megtekintés végett 
szívesen rendelkezésükre bocsájtom.

Magamat a mélyen tisztelt hölgy közönség nagybecsű párt
fogásába ajánlva, vagyok teljes tisztelettel :
Ifj. Ositbra angol nöi-szabó.
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beadványt intézett a közigazgatási bizott
sághoz, amelyekben több fontos és sürgős 
javítást kér a postánál és a vasútnál. A 
bizottság ma vette a beadványokat tár
gyalás alá s a felhozott kívánságokat ki
vétel nélkül igen méltányosaknak találta. 
Kérni fogja tehát a kereskedelemügyi 
minisztert fiókpostahivatalok feláll itására, 
a már egy Ízben kérelmezett uj posta 
palota megépittetésére, továbbá az uj 
hídmérlegek felállítására és a pályaudvar 
kibővítésére. Különösen az állomás kibő
vítését sürgette nagy egyértelműséggel a 
bizottság és e részben arra kérik a mi
nisztert. hogy küldjön ki szakértő-bizott
ságot, amely a helyi érdekeltség képvi
selőivel együtt a viszonyokat alapos tanul
mányozás alá vegye Elhatározta a bizott
ság, hogy szükség eseten küldöltségileg 
járulnak a miniszter elé és nyomatékosan 
megsürgetik a tarthatatlan állapotok or
voslását. Kecskemét javára — amely egy
maga évenkint félmillió métermázsát szál
lít el s ennek fele a vámkülföldre megy 
— bizonyára kell hoznia a kormánynuk 
némi áldozatot.

Ingujjban.
— Levél. —

Len tisztelt Színházlátogató Ur!
Vonatkozással csütörtökön a Kecske

méti Lipokban megjelent levelére, pár 
sorban kény telen vagyok erre válaszolni. 
Unnék szemet szúr a szinlapon ama dolog, 
hogy kéretik kábát nélkül meg jelenni 
n nézőtérén Csodálkozom, hogy ezt nem 
érti meg. Budapesten minden szinlapon 
látható s bizony kegyednek kevés fogalma 
lehet az ilyen dolog értelméről. E város
ban, ahol mintegy 25- 30X00 művelt 
állampolgár van, senki sem ütközött meg 
a direktor figyelmeztetésén és senki sem 
igyekezett azt erőnek-erejével elcsürni- 
csavarni, csak éppen ön, tisztelt Színház- 
látogató Ur!

Hat méltoztassék tudomásul venni, 
hogy ez a felső kabátra vonatkozik. En 
nekem nincs érdekemben a direktor ur 
védelmére k»dni, hanem hogy Önnek meg 
legyen a kívánsága, a direktor bizonyára 
intézkedni fog, hogy a szinlapon Ul’V áll
jon, hogy k* rétik felső kábát nélkül meg
jelenni a nézőtéren s így tálán ki lesz 
kerülve, hogy Ön a kakasüllőn kabát 
nélkül, ingujjban jelenjék meg.

Egy helybeli polgár.

.u eleiói szerkesztő

Dr. NAGY MIHÁLY.
i

Fómunkatars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos :

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.
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hl először!tjdoistf! hl flószír! Ijdonsu!

KECSKEMÉTI VÁROSI SZÍNHÁZ
Szombaton. 1905 október 28 an: 

(Bérlét 11. szám páratlan.)

FECSKEFÉSZEK
Operetté 2 felvonásban, előjátékkal. 

Rendező: ('zakó Gyula. Karnagy: Kerner Jenő.

S Z E M É L V E K •
Czakó Gyula
Horvat Arnold
Heltai Jenő
Juhasz Sándor

I
I

Andre Balivet | . . — — —
Ernest Brignol | 4 ,a
Jean, Andié inasa — — —
Plantavoine kanonok — — —
Lagrignole, po>tamester es rendőr- 

oiztos - — — -
Pan.race, a ^Fccskefészek- zarda

Modeste Blanchard, Plantavoine 
unokahuga — — — — —

l’omponette. egy vándor színtársulat 
igazgatója — — — — —

Nichette ) — — —
Adél színésznők — —
Juhetta ) — — ■
Főnoknő — — — — —
Clonnda, tanítónő ) a Fecskefészek 
Cécile, növendék ) zardaban

Kellcr Gyula

Győződjünk meg!
Mert úgy hallom, hogy Kecskemé
ten, a Budai-nagy-utcza 151. sz. alatt 

— az Itczés-piacz mellett, —
xxx őst nyílt xxx e g* a 

0 Hazai czipő-ralitár, O 
a hol sajátkészitményü jo férfi-, női- és 

gyermek-czipö vall raktáron!
Mérték után bámulatos olcsón és 
4153 jól cl O I g O Z i k. 6-3
Javítás t is el fogra, cl.

Győződjünk meg!

Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vallalata.

Megvételre kerestetnek:
Leszámítoló Banki részvényeket 

veszek és eladok.
Egy 15-20 holdas szőlő.
Egy 20-30 holdas szőlőnek való 

homok föld.
Egy 40-50 holdas szántóföld, 

melyben kaszáló is van.

t

Szepessy Szidi

Agnelly Irén 
Ronaszeky íren 
Gitta Ottila 
Szabó Gizi
J. Pajor Ágnes 
Sziklai Blanka 
Szilassy Juliska

Nyitrai Sándor

Kezdete 7'-', órakor.

Holnap, usarnap. 190" október hó 29 rn 2 előadás.

I

igen jó forgalmú helyen
— más vál lalal mi a 11 

azonnal átvehető. Honved-tér 61. sz.
4158 -2—1

Részvények1
A Kecskeméti Leszámítoló Bank 

által kibocsájtandó
uj részvények elsőbbségi jogot

veszek és eladok.
Egyéb helybeli részvények adását 

es vételét is közvetítem.

BALOG ADOLF 
1\ tized 1*. szám, Nagykőrösi és 

Budai-kis-utcza sarok házban.
4151-12- 4

4

I

Alulírott szives tudomására hozom a m. t. közö iséunek, liugv » Kecskeméti 
Gazdasági Gőzmalom tulajdonát képező Körmöczy József—féle 
vendeglö-helyise^et 
kibéreltem s azt átalakítva, újonnan berendezve f. évi november 
hó 1-én megnyitom, ahol naponta friss ízletes hideg es meleg eleiek, 
zamatos kávék, tisztán kezelt kitűnő jo italok szolgahalnak ki, mérsékelt árak 

mellett
Naponta friss Dréher-sör es nagy
----- ---- - villás-reggeli. -------------- 

Kavehazban vagy kint háznál 
étkezőket jutányos árért elfogadok. 

Amidőn ezen körülményt a m. t. közönség szivts figyelmébe ajánlom, 
egyúttal kérem uagybroű pártfogásukat ; ígérem, hogy mindenkor a l« g 
izletesebb e t k e k e t. kifogástalan tiszta kezelésű jo i t a I o k a t logom mélyen 
lisztéit vendeizefrnnek fi<n elmesen felszolgálni, a himlő leizmérsekeltebb 

árak mellett.
Szives látogatást kérve, vayvok teljes tisztelettel :

Karácsonyi Lajos vendéglős.

Vásár- és ünnepnapokon: délután, 
hétköznapokon: este jo cigányzene.

Színház után hideg es meleg
■ ételek.------ --------

körülményi a m. t.
nagybroű pártfogásukul ;

Legújabb és legjobb 
ZZZ háztartási szén = 
a Józsefaknai kőszén, 
úgy fűtéshez, mint főzéshez egyaránt 
kitűnő. m< n szagtalan - salak nélkül eg el.

Egy próbamegrendeléssel 
mindenki meggyőződhetik róla. 

100 kilogramm házhoz szállítva 
2 korona 40 fillér.

Foelárusitó helye Kecskeméten:

ZILZER ADOLF-nál
Mezei- es Trombita-útcza sarkán. 

Ugyanott ölfa. vágott tűzifa, porosz 
koszen és budapesti koksz 
MT legolcsóbb arak mellett, tmü 
4 Telefonszam 73

Legmagasabb pénzkölcsönt

30 3

*Sárkány S. Bankháza
ÖUDAPESB^ VI.' Ó — UTCZA 6. Telefon BO—BO. 

a magyar királyi szab. Osztály sors játék főárusitója.
Fo,yó hálnia. Pesti magyar kereskedelmi banknál es 

SArkAnyék Budapest ______ * ’nagVar kir* P’^^rékpenztárnál.

nyúltok sorsjegyekre és értékpapírokra, bárhol 
elzálogosított sorsjegyeket saját pénzemmel ki

váltok es .ezekre nagyobb kölcsönt adok ; leléijegy. zálogjegy beküldendő. 
Kedvező teltételek mellett a kölcsön részletekben i< visszafizethető.

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámítolom 
es könnyen törleszthelő váltó es személy hitelt nyújtok.

Tisztviselők és katonatisztek ’k"
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak

11-ik és Ill-ik helyre való betáblázásra azonnal folyósíthatok.
jutalékot nem kérek uuyszinién minden 

SÁRKÁNY S. BANKHAZA 
...,u „r „ BUDAPEST. VI.. 0 UTCZA 6.
41.y 8 25 é\ óta törvényseekileg bejegyzett ezég.

sorsjáték i-ső nsztnlyn sorsjegye: ;r.ar mc&jclciHck es kérem egyúttal

11-ik és Ill-ik helyre
Semmiféle előleges 

levelet, válaszbeh eg 
nélkül is, rögtön el
intézek. 8

a xvn-ik !
--------- b megrendeléseit, a legjobb és legpontosabb kissolg

minden neyeremenyt azonnal kifizetek.
A k vetkez. szerencse szamokat ajánlom, mert ezek nagy nyereménynyel még nem lettek kisorsol i

2979 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

~ K i v n d ö —
Megrendelő-lap
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest. VI., Ó->uteza 6.
JlefrtDdekm önöknél a

Meoienvzés:
UJ kJ J ’

A nem kívántat 
tessék áthúzni

SZ. t egész
szánni '•‘reá sorsjrívct ts ennek árát ro’^taivAnynyai küldöm.

I nyolcad kérem utsnvenni.

I.akhtly. u p, •
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